
館内においては、清掃・消毒は
特に触れる機会の多い箇所を
重点的に実施しています
Frequent cleaning and sanitation 
on optimum hygiene levels.

新型コロナウイルス感染症（COVID-19）への当社の取り組み

当施設はビル管理法に基づく要
換気量(1人あたり毎時30㎥）を
確保しています
Our Facility is securing required 
ventilation amount of building 
administration law. 

案内掲示や誘導ロープの設置、
家具の撤去などをおこない、ソー
シャル・ディスタンスを確保してい
ます
Installation of signs and induction 
rope for keep safe physical 
distance.

スタッフはマスク着用と手洗い、および毎日の
検温と体調チェックを徹底しています
Hotel staffs are mandatory check temperature, 
and health condition upon arrival on property. 
Wearing mask and frequent washing hands.

透明なアクリルボードやビニール
カーテンを設置するなど飛沫感染
防止対策をしています
Installation of protective screens 
or partitions at key-contact areas.

発熱、倦怠感、息苦しさなどの症状がある場合は、施設スタッフまでお申し出ください。

◆お客さまへのご協⼒のお願い◆

◆私たちの取り組み◆
Our response to the Novel Coronavirus

手指等の消毒健康チェックシートへの
ご記入

検温（サーマルカメラ等）

マスクの着用 ソーシャル・ディスタンスの確保

Request to our guests

Alcohol Sanitizer Check Temperature
Health Check Sheet

Wearing Masks Keep Safe Physical Distance

Please declare at anytime if you have any symptoms such as fever, fatigue, or short of breath.

Response to the Novel Coronavirus (COVID-19)


